
 
March   21,   2020  

 
Emergency   Announcements   Should   Be   Accessible   to   all   Deaf   Citizens  
 
Governor   Whitmer   and   Lieutenant   Governor   Gilchrist,  
 
We   commend   you   for   securing   hearing   Sign   Language   Interpreters   during   your   recent   press   conferences  
regarding   COVID-19   and   the   crisis   and   pandemic   that   our   State   is   facing.    While   these   interpreters   meet  
the   minimum   standards   to   work   in   our   profession,   including   our   additional   rules   for   government   press  
conferences,   these   interpreters    have   not    secured   Deaf   Interpreters   to   make   these   messages   accessible   to  
all   Deaf   citizens   as   required   by   our   Profession’s   Code   of   Professional   Conduct   and   the   oath   ascribed   to  
as   a   sign   language   interpreter   in   the   State   of   Michigan.    Emergency   messaging   demands   the   most  
comprehensible   language   to   our   Deaf   community.   
 
While   these   interpreters   are   adequate   for   Deaf   people   who   have   strong   knowledge   of   English   or  
English-based   sign   language,   they   are   not   native   language   users,   nor   do   they   sign   as   most   of   our   Deaf  
citizens   sign.    The   end   result   is   that   portions   of   Governor   Whitmer’s   press   conferences   are   not   clearly  
understood,   some   points   were   misinterpreted,   and   other   points   are   not   interpreted   at   all.  
 
Per   the   Deaf   Persons’   Interpreter   Act,   Act   204   of   1982,   393.502   Definitions.   Sec.   2   (e)   "Intermediary  
interpreter"   or   "deaf   interpreter"   means   any   person,   including   any   deaf   or   deaf-blind   person,   who   is   able  
to   assist   in   providing   an   accurate   interpretation   between   spoken   English   and   sign   language   or   between  
variants   of   sign   language   by   acting   as   an   intermediary   between   a   deaf   or   deaf-blind   person   and   a  
qualified   interpreter.   
 
In   layman’s   terms,   when   you   are   speaking   to   the   severe   risks   of   this   pandemic,   your   voice   is   moderating  
and   the   concern   is   readily   heard   by   all   who   can   hear   the   television.    During   times   of   crisis,   with   an  
interpreter   the   emphasis   should   be   visible   on   the   interpreter’s   face,   such   as   in   the   images   below:  
 
 

 



 
 
(RE:   Emergency   Announcements   for   Deaf   Citizens,   continued)  
 
A   Deaf   Interpreter   is   an   individual   who   is   Deaf,   has   native   linguistic   fluency   in   ASL,   and   excellent  
command   of   English.   A   Deaf   Interpreter   reads   a   Hearing   Interpreter’s   sign   and   interprets   it   into   the   most  
accessible   form   of   ASL   -   employing   the   use   of   gesture,   pantomime,   and   demonstrating   explanations   -  
for   those   individuals   who   are   Deaf   and   use   ASL   as   their   primary   language.   A   Deaf   Interpreter   is   able   to  
accurately   match   the   linguistic   content   of   messages   and   apply   the   appropriate   cultural   nuance   necessary  
for   comprehension   and   understanding.   
 
Many   of   our   citizens   who   are   Deaf   use   ASL   as   their   primary   language,   having   some   English   as   a  
secondary   language.   For   these   individuals   the   press   conferences   have   been   inaccessible   and   confusing.  
Information   crucial   in   an   emergency   situation   must   be   as   accessible   as   possible   for   the   life   and   safety   of  
those   who   do   not   use   english   based   signs   for   comprehension.   
 
Interpreters   have   used   the   argument   that   there   are   no   registered   CDIs   who   reside   in   the   State   of  
Michigan.    We   have   more   than   half   a   dozen   CDIs   registered   to   work   in   Michigan   with   some   of   them  
commuting   here   frequently   for   work.    In   addition,   there   are   other   technical   approaches   to   resolving   this  
including   providing   a   secondary   video   connection   to   interpreting   teams   remotely,   or   by   having   a   CDI  
interpret   these   remotely   recorded   and   making   these   videos   available   to   the   Deaf   community.   
 
Michigan   Deaf   Association   along   with   Michigan   Registry   of   Interpreters   for   the   Deaf   desires   to   work  
with   the   Governor’s   office   to   incorporate   best   practices   for   these   and   other   press   conferences.   
 
Sincerely,  
 

   

Christian   Young,  
President  
  
Michigan   
Deaf   Association  
 
 
president@mideaf.org  

Sarah   Hein,   
Vice   President   
  
Michigan   
Deaf   Association  
 
 
vicepresident@mideaf.org   

Andi   Chumley,   
President  
 
Michigan   Registry   
of   Interpreters   
for   the   Deaf  
 
president@mirid.org  
 

David   Stuckless,   
Vice   President  
 
Michigan   Registry   
of   Interpreters   
for   the   Deaf  
 
vicepres@mirid.org  
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